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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

THls MEMORANDUM oF UNDERSTANDTNG ("Mou") is made on

BETWEEN

' UNIVERSITY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY, a higher education institution
incorporated in Uzbekistan under the Ministry of Higher Education, science and

innovations of the Republic of Uzbekistan and having its main campus in 7.1 Diydor
str. / Tashkent, Uzbekistan (hereinafter referred to as "USAT") and shall include its
lawful representatives and permitted assigns, of the other part.

AND

OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, located 81 lsanova Street / Osh, Kyrgyzstan,
hereinafter referred to as "the parties."

The purpose of this MoU is to establish a framework of cooperation and to facilitate
collaboration between the two institutions in areas of mutual interest.
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Preamble
Whereas the two Parties desire to explore cooperation
in various academic, scientific, and cultural fields of
mutual interest, and
Whereas the Parties recognize the importance of
international collaboration in higher education and
research as a means of enhancing educational quality
and globalengagement,
Now therefore, the two Parties conclude this
Memorandum of Understanding (MoU) and agree to the
following:

Article 1: Scope of Gooperation
Each Party shall, subject to its national laws, rules,
regulations, and institutional policies in force from
time to time, endeavor to take the necessary steps to
encourage and promote cooperation in the following
areas:
a) Student Mobility - facilitating the exchange of
undergraduate and graduate students for study,
internships, and academic exposure;
b) Exchange of Staff - promoting the mutual exchange
of academic and administrative personnel for teaching,
research, training, and capacity building;
c) Appointment of Visiting Scholars - supporting
shortterm and longterm appointments of visiting
scholars from either institution;
d) Offering of Double Degree Programmes -
developing and offering joint academic programs
leading to dual or double degrees, subject to mutual
approval;
e) Joint Research initiating and conducting
collaborative research activities in areas of shared
academic interest,
f) Joint Publications - promoting the joint publication
of research outcomes, conference proceedings, and
academic articles:
g) Joint Supervision co-supervising graduate
students, particularly at the Master's and PhD levels;
h) Other Areas of Cooperation - undertaking other
mutually agreed academic, scientific, or cultural
collaborations, as determined from time to time by the
Parties.

Article 2: lmplementation of Activities
The development and implementation of specific
activities" pursuant to this Memorandum of
Understanding shall be independently negotiated and
agreed upon by the Parties.
Each such activity will be subject to the conclusion of
separate written agreements, which shall define the
scope, responsibilities, financial arrangements,
intellectual property rights, and other relevant terms
and conditions for the specific project or initiative.
Nothing in this MoU shall be construed as creating any
legal or financial obligation with respect to such
activities until a separate agreement is duly signed by
both Parties.

flpeau6yna
flpnnruan Bo BHlirMaHr4e, qTo o6e croponur
xenapT t43yl{tlTb Bo3MoxHocTl,l coTpyAHl4qecTBa B

pa3nilLrHbrx aKaAeMilqecKilx, HayqHbrx 14 KynbrypHbrx
o6nacrsx, npeAcraBnff pu.llrx asailMHurfi nHTepec, I
flpnxnuan Bo BHnMaHhe, qro Croponur npl,t3Hator
BaxHocrb Mex(AyHapoAHoro corpyAH14qecrBa B

cQepe Bbrcluero o6pasoaanrn il ilccneAoeaHilfi rax
cpeAcrBa noBbrueHilF KaqecrBa o6pasoeanrR n
paculnpeH nF rno6an bHoro e3ail Mo,qeilcrBr4ff ,

B cBr3r4 c orr4M o6e Croponur 3aKnp'.{aor
nacrosqnil Menaopan4ynlt o B3ailMonoHilMaHiln
(MoB) il cornauaprcn co cneAypr4r4M:

Crarus 1: CSepa corpy4HerqecrBa
Ka4ag Ctopona, B coorBercrBr,r,r co cBor,rMr,l
Haq[OHatrbHblMl,l 3aKOHaM]|, npaB}l'|aM1,|,
n or oxe H r,f r Mn n nlt.cr nry qlr o H an b n o fi n on nrn xo ft ,
Aeilcreyroqra[,r,r B coorBercreyrcqnil MoMeHT
BpeMeH n crpeM ilrcn npeAnpn H ilMaru neo6xo4nnlt ure
ujafu Ane nooqpeHilF v pa3Bt4rnq coTpyAHl4LrecTBa B

cneAytor.t114x o6nacrRx:
a) Crygexvecxan uo6nnuxocru - cogeilcrene
o6ueny cryAeHraMta 6axanaaprara il Marilcrparypbl
Ane o6yvenuR, craxilpoBoK il aKaAeMilL{ecKoro
onbtTa;
6) O6uer nepcoHanou - cogeilcrBile B3ailMHoMy
o6veny aKaAeMrqecKnM n aAMvltttcrparilBHbrM
nepcoHanoM AnA npenoAaBaH[e, rccne4oaanrfi,
o6yvenrn r HapaquBaHilF noreHqilana;
c) Hasxa.reHne npt,lrnaueHHbrx yqeHbx
noAAepxKa KpaTKocpoqHbrx 14 AonrocpoqHbtx
HasxaqeFtilfi npilrflauJeHHbrx yqeHbrx tA3 np6oro
ylrpexAeHIr;
r) IIpe4noxeHl,re nporpauu 4aolnbrx AnnnoMoB -
paspa6orxa il npeAnoxeHne coBMecrHbrx
aKaAeMfiqecKrx nporpaMM, BeAyqhx K nonyl{eHu}o
geoilnurx unn 4aoinbrx ArnfioMoB, npil ycrloBr4t4
BsanMHoro o4o6pexur;
e) CoeuecrHbre lrccreAoBaHnr - t4Ht4qt4t4poBaHile
r npoBeAeHre coBMecTHbrx
hccneAoBarenbcK14x ueponpnnrnfi
o6ulux aKa.qeM rqecKlrx 14 HTepecoB;
f) CoeruecrHure ny6nnxaqrr -
coeMecrHofit ny6n14KaLl[n

HayqHo-g o6nacrsx

cogeilcraue
pe3ynbTaToB

rccne4oaanufi, MarepilanoB ronQepenquil .A

HayqHbrx crareil;
x) GoeruecrHoe pyroBoAcrBo coBMecrHoe
pyKoBoAcrBo acn[paHraun, oco6eHHo Ha ypoBHe
MarucTpaTypbr 14 Aor$opaHTypbl;
h) flpyrre HanpaBneHlrn corpyAHnrtecrBa
ocyqecTBneHne Apyrilx ffiauMHo cornacoBaHHbtx
aKaAeM[LrecKilx, HayqHbrx ilnn KynbrypHblx Bt4AoB

corpyAH r,1 
q ecrBa, on pe.qen FeM brx Cropona na n B peMF

oT BpeMeHH.

Crarus 2: OcyulecrBneHgte AesrenbHocrtl
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Article 3: Resource Availability
It is understood that the implementation of any type of
cooperation outlined in Article 1 shall be subject to the
availability of resources and financial support at
both Parties.
Each Party shall make reasonable efforts to secure the
necessary funding and institutional support for activities
carried out under this Memorandum of Understanding.
However, this MoU does not impose any financialor
legal obligations on either Party unless explicitly stated
in a separate written agreement as referenced in Article
2.

Article 4: lntellectual Property and Use of
Institutional ldentity
Should any collaborative research activities conducted
under this Memorandum of Understanding result in the
creation or development of intellectual property, both
Parties shall engage in good faith discussions to reach
a fair and equitable understanding regarding
ownership, usage rights, and other property interests
that may arise.
The rights and obligations of the Parties with respect
to such intellectual property shall be expressly defined
in the individual project agreements referred to in
Article 2 of this MoU;
Neither Party shall use the name, logo, trademarks,
insignia, or other identifying marks of the other Party in
any form of communication, publication, or promotional
material without the prior written consent of the
respective Party.
For the avoidance of doubt, nothing in this MoU shall
be construed as conferring any ownership or
license rights in or to any intellectual property owned
or controlled by either Party prior to or independent of
any activities undertaken pursuant to this MoU.

Article 5: Amendments and Modifications
This Memorandum of Understanding may be amended
or modified at any time through a mutual written
agreement signed by the authorized representatives of
both Parties.
No amendment or modification shall be effective unless
made in writing and duly executed by both Parties.

Article 6: Duration and Renewal
This Memorandum of Understanding shall remain valid
for a period of five (5) years commencing on the date
of signature by the last Party.
The MoU may be renewed upon mutual agreement,
following a review and renegotiation of its terms, and
confirmed in writing by authorized representatives of
both Parties.

Article 7: Termination
This MoU may be terminated at any time by either
Pady by providing the other Party with at least three (3)
months'written notice of its intention to terminate.

Paspa6orra il pean h3aLltar KoH KperH urx rrrepon p nrrn il
B coorBercrBuvl c Hacrolr4l4M Meuopan4yuoM o
B3auMonoHuMaHhil 6yayr o6cyxgarucn n
cornacoBbrBarbcq Croponaun caMocrosrenbHo .

Ka64oe raKoe MeponpilFTt4e 6yger FBnnrbce
npeAMeToM 3aKrrcqeH].|f, oTAeIbHblx
til,tcbMeHHbrx cornauexl,|fi a KoTopbrx 6yRyr
onpeAeneHH o6ueu, o6sganxocru, $nxaxcoBHe
yc'|oBl,rfl, npaBa rHTenneKTyanunoi
co6creeHxocr[ 14 Apyrne coorBercrByrotq]te
noroxeH],|s r{ ycnoBnr Ang KoHKpeTHoro npoeKra
vnv uqt4l4valvBbt.
Hfi.{ro B Hacronu.leM Mervropan4ynae o
B3anMonoHilMa1un He AonxHo TonKoBaTbcF KaK

co3AaHhe xarrx-nu6o lopt4At4qecK[x unv
$nnancoeurx o6gsarenucre B orHoueHiln raxoil
AesrenbHocrr4 Ao rex nop, noKa o6ernar Croponaun
ne 6y4er AonxHbrM o6pa3oM no,qn[caHo orAenbHoe
cornaueHIe.

Craruq 3: flocrynnocrb pecypcoB
llo4pasyrueeaerce, Lrro peanil3aqrn nn6oro BilAa
corpyAHl4qecrBa, npegycMorpeHHoro e cTaTbe 1,
6y.qer 3aBncerb or Harnqltf, pecypcoB n
Snxarcoeoi no4gepxrn y o6erx Cropon.
Ka44an Cropona npilfiaraer pa3yMHbte yct nn+ AnA
o6ecne.reHnn reo6xo414Moro QunatcupoBaHuF v
LrHcrltryqIonansnoil noAAepxKt4 AesrenbHocn4,
ocyqecrennenaoil B paMKax Hacront{ero
Meruopan4ynaa o B3ailMonoHnMaHilil. O,qnaxo
racroRqni MemopangyM o B3altMonoHltMaHnn He
Hararaer HltxaKrx Snnancoeulx nnn
ropnAr4qecKnx o6rgarenucrs Ht4 Ha oAHy 143

Cropon, ecnu ilHoe npqMo He yKa3aHo B orAenbHoM
nrcbMeHHoM cornaueHnn, ynoMnHyroru a crarue 2 .

CraruR 4: l4nrennerTyaflbHafl co6creeHxocrb tl
UCnOnb3OBaHl,le
uAeHTttqHocTl,l
Ecnn coBMecrHbte HayqHo-xccneAoBarenbcKne
paOorur, npoBoAt4Mbte B paMKax Hacroltqero
Meuopangyua o esailMonoHltuaHun, npnBeAyr K

co3AaHnto vnv pa3BilTl4ro nHTenneKTyanunofi
co6creexHocrn o6e Croponur o6nsyorcn npoBecril
4o6pocoaetrxure neperoBopbr Ans AocruxeHilg
cnpaBeAnilBoro l,| paBHonpaBHoro noH],tMaHnf B

orHotrleHilr npaB co6creennocttt, npaB
rcnonb3oBaHilF v Apyrvtx t4Myr4ecTBeHHblx
ilHTepecoB, KoTopbte MoryT Bo3H l4KHyTb.

flpaaa t.t o6ssaHHocrr Cropon B orHoueHiln raxoil
ilHTenneKTyanunofi co6craeHHocrl,t AonxHbt 6urru
qerKo onpeAeneHbr B nH4nBuAyaflbHbtx
npoeKTHbrx corflaueHnnx, ynoMgHyrbtx B crarre 2
Hacronlt1ero MerraopangyMa o rcanMonoHrMaHuil.
Hn o4na ne Cropon He ilMeer npaBa lacnonmoBarb
Ha3BaHile, norornn, ToBapHbte 3HaKn, eu6neuut nnr
Apyrlae u4enrnSrxaLlroHHbte 3HaKil Apyrofi Croponur
s ntoOofi KOMM

l,lHCTXryql,lOnanUXOi

n nnu
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For the avoidance of doubt, any specific activity or
project that is governed by a separate written
agreement shall only be terminated in accordance with
the termination provisions of that agreement.

Article 8: Dispute Resolution
Any difference or dispute arising between the Parties
concerning the interpretation, implementation, or
application of any provision of this Memorandum of
Understanding shall be resolved amicably through
mutual consultation and/or negotiations between the
Parties.
The Parties expressly agree not to submit such
disputes to any third party or internationaltribunal,
unless othenruise mutually agreed in writing.

Article 9: Gonfidentiality
Subject to Article 10 below, and except as othenruise
agreed in writing, each Party shall keep in confidence
all information provided by the other Pafi that is
identified as confidential or is reasonably understood to
be of a confidential nature ("Confidential lnformation").
Each Party shall restrict access to such Confidentlal
Information to only those of its employees or agents who
have a demonstrable need to know the information for
the purposes for which it was supplied.
This obligation of confidentiality shall survive
indefinitely, even after the expiry or termination of this
MoU.

Article 10: Exceptions to Confidentiality
The obligations under Article 9 shall not apply to
information that:
i) is or becomes publicly available, other than through
the default of the receiving party;
ii) is received from a third party who is not under any
obligation of confidentiality;
iii) is independently developed by the receiving party
without reference to the Confidential Information;
iv) was already lawfully in the possession of the
receiving Party prior to disclosure under this MoU; or
v) is required to be disclosed by law, regulation, or by a
binding order of a governmental or regulatory authority.

Article 11: Legal Status
This Memorandum of Understanding serves sotely as
a record .of the Parties' intentions and does not
constitute, and is not intended to constitute, legally
binding obligations under domestic or international
law.
This MoU shall not give rise to any legal proceedings or
enforceable rights, except for the provisions under
Articles 4,9,10,11, and 12, which are intended to be
legally binding and enforceable.

Article 12: No Partnership orAgency
Nothing in this MoU shall be construed to create, or be
deemed to create:

peKnaMHbtx Marep[aflax 6es npegeapnrenbHoro
n,rcbMeHHoro cornacnfl coorBercrBylotqeil
Croponur.
Bo rs6exanne counenufi, Hltqro B HacrorqeM
MeuopangyMe o B3altMonoHhMaHnr He AonxHo
TorrxoBarbcr KaK npeAocraBneH[e xarnx-nn6o
npae co6crBeHHocrn hnt,l nuqeH3roHHbtx npaB Ha
nn6yrc [HTenneKTyanbHyto co6creennocru,
HaxoAer4ylocr Bo BnaAeHltx nnlt noA KoHTponeM
np6ofi ue Cropon Ao vinu He3aBuct4Mo or np6urx
4eilcraufi, npeAnpHHt4MaeMbtx B coorBercrBt414 c
Hacrolr.t1r4M Meuopan4yMoM o B3ailMonoHilMaHilil.

Crarus 5: flonpaexlt lt l{3MeHeH[t
Hacronqnil Mervropangyvr o esaHMonoHnMaHun
Moxer 6ultu ngueHeH nr,t AononHeH e no6oe
BpeMF nyTeM B3axMHOrO nncbMeHHoro
corflauJeHltn, noAnncaHHoro ynonHoMoqeHHbtMtl
n peAcraBilrenff M il o6eux Cropon.
Hnxarre nonpaBKr nn[ ta3MeHeHtaF He Bcrynapr B

cilny, ecnil oHt4 He oQopnanenut e nncuuennoil
$opue il HaAnexaqnM obpasour He noAnrcaHbl
o6eruu Croponarrltr.

GrarsR 6: Cpor 4eicrenn r npogneHle
Hacronqril Meuopan4yru o B3auMonoHuMaHilil
ocraercn B cilne B TeqeH[e nnru (5) rer, HaqfiHas c
Aarbr no4n n catnn nocne4nefi Croponoil.
Meuopan4yu o B3ataMonoHlaMaHuil Moxer 6uru
npoAneH no marMHoMy cornacillo nocne
paccMorpeHnn h nepecMorpa ero ycnoenfi vl

noATBepXAeH B nucuuennoil Sopue
ynonHoMoqeHHbtM14 npeAcraBilTennMh o6enx
Cropon.

Crarus 7: flperpauqexne
Hacrorquil Menaopan4ynlt o B3ailMonoHnMaHilt4
Moxer 6uns pacroprHyr e np6oe BpeMfl nro6oil ils
Cropolr nyreM npegocraBneHrn Apyroil Cropone
nilcbMeHHoro yBeAoMneHltfl He MeHee qeM 3a Tpl,|
(3) uecnqa o cBoeM HaMepeHilil pacroprHyrb ero.
Bo ils6exaHre corrlxeHrfi, np6aR KoHKperHag
AeFrenbHocrb unu npoeKr, perynilpyeMbte
oTAenbHbtM n,tcbMeHHblM CofiaueH,teM, MoryT
6urru nperfrqenut ronbKo B coorBercrBtn c
nonoxeH1,|rMl,| o npeKpaqeHhx TaKoro
cornaueHl,|R.

Grarsn 8: PaspeuleHl,le cnopoB
In6ure pa3Hornacilfr vnv cnopbt, Bo3HilKaloqile
Me4y Croponauu orHochrenbHo ronKoBaHnfl,
peanfl3arlrn nnn np]tMeHeHxc n]06oro nofioxeHiltl
Hacrolar4ero Meuopax4ynaa o B3auMonoH[MaHnvl,
noAnexaT pa3peueHilp Ml,tpHbrM nyTeM nyreM
B3anMHblx roncynuraqni nlnnu neperoBopoB
Mel44y Cropoxauu.
Croponsr npsMo cornauJaprcr He nepegaBarb
TaKlre cnopbt Ha paccMoTpeHl,|e
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. A partnership or joint venture between the
Parties;

o An agency relationship whereby either party
may act on behalf of the other;

. Any authorization for either Party to make
commitments, representations, or enter into
obligations on behalf of the other Party.

Each Party remains an independent legal entity,
solely responsible for its own decisions and actions
under this MoU.
NOTICES
Any communication under this MoU will be in writing in
the English language and delivered by registered mail
to the address or sent to the electronic mail address
number of USAT as the case may be, shown below or
to such other address or electronic mail address as
either party may have notified the sender and shall,
unless otherwise provided herein, be deemed to be duly
given or made when delivered to the recipient at such
address or electronic mail address or facsimile number
which is duly acknowledged:

r,rnh Mer(AyHapoAHoro rpn6ynana , ecnil ilHoe He
coTnacoBaHo cropoHaMh B nncbMeHnofi Sopue.

Grarun 9: KoxSn4eHqltanbHocrb
B cooreercrBru co craruei 10 nnxe uecnn nHoe He
cornacoBaHo B nrcunaennoil $opue, Kax(Aafi
Cropona o6ssaFra xpaHrrb e railHe Bcn
14HQopMaqilto, npeAocraBneHHyto gpyrofi Croponoil,
Koropan onpeAeneHa KaK KoH$r4AeHqnanbHas rnyl
ooocHoBaHHo CqilTaeTcF
ronQn4enqnanunuril

nrueoqeil
xapaKrep

(<Kon$n4enqilanbHae ranQopuaqur>).
Kax<,4an Cropona AonxHa npegocraBrrb Aocryn K

raxoil KonSnAeHLlranbHofi rn$oprr,laqilil TonbKo TeM
cBor4M coTpyAH[KaM iln[ areHTaM, KOTOpbte hMe]oT
oqeBilAHyto norpe6nocrb 3Harb ery r,tnSopMal{ilto
4nn qeneil, AnF Koropbtx oHa 6urna npegocraBr.leHa.
Hacronqee o6sgarenucreo no co6no4enro
ronSngenquanbHocl4 ocraercr B clrne Ha
HeonpeAenenxutI cpoK , Aaxe nocne hcreqeHilF
cpoKa 4eilcrauR ttnv pacropxeHilF Hacroflu.lero
Meuopair4yMa o B3ailMonoHilMaHiln.

Crarus 10: J4cxnp.texrs l,l3
ronSngenqranbHocrtr
O6nsarenucrBa, npeAycMorpeHHbte craruefi g, ne
pacnpocrpaHFprcn na nn$opruaqfi ]o, Koropar:
i) nennercn ilnil craHoBrrcr o6qe4ocrynxofi, sa
ilcKn toqeHileM cnyqaeB HeilcnorHeH tlts oOqgarenucte
nonyqalouleil Croponofi;
ii) nonyvena or rperbeil croponur, He casgaHHoil
rarrrur-nnOo o6gsarenuctaa[4il no
xonSn4enqranbHocn4;
iii) caMocroerenbHo paspa6orana nonyvaoqeil
Croponofi 6es ccbtnKil Ha Koner,r4eirqhanbHyto
14HQopMaqil|o;
iv) yxe 3aKoHHo HaxoAilnacb Bo BnaAeHilil
npntrruanqefi Croponur Ao pacKpbtn4n B
coorBercrBt4t4 c Hacront4rlM Meuopan4yvton,t o
B3ailMOnOHilMaHUV: Unn
v) nognexrr pacKpbtrt4]o B coorBercrBt4tl c 3aKoHoM,
HopMaruBHbtM aKToM vnn o6s3arenunutnl
pacnopexeHileM rocyAapcrBeHHOrO nnvi
perynnpyloqero opraHa.

Crarun 11: flpaeoeoi craryc
Hacrosqnfi Mervropan4yrvr o B3ailMOn oHVMaHVn
cnyxltr HcttrtxlqhrenbHo Ann Snxcaqrr
nauepenrl Cropon n He npeAcraBnler co6oft u ne
npn3BaH npeAcraBnrrb co6ofi rcprAltqecxh
o6ngurearculne o6gsarenbcrBa B coorBercrlltl c
BHyrpeHHilM ilnil MeMyHapoAHbtM npaBoM.
Hacrorqufi Mervropan4yM o B3ailMonoHilMaHrn He
Bteqer 3a coOoil Bo3Ht4KHoBeHus xaxnx-n16o
cyge6nurx pas6rparenbcrB nnH npaB, noAnexaul[x
npfiHyAilTenbHoMy ucnonHeHil]o, 3a hcKnK)qeHneM
nonoxexrafi crarei 4,9, 10, 11 u 12
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flBnflrcTcfl lopl,rAr.rqecKn o6nzarenbHbrMr,r n
noAnexaql4Mil npilHyAl4TenbHoMy hcnonHeHillo .

CraruR 12l. Orcyrcrere naprHepcrBa unn
ATEHTCTBA

Hilqro B HacroFrqeM Meuopan4yue o
manMonoHklMaHilil He AonxHo TonKoBarbcg KaK

cosAaHile nnv cqnrarbcF co3AaHneM:
. l-laprnepcrBo nnil coBMecrHoe npeAnpilfiTne

rue4y Croponaun;
. Arenrcrue orHolt.teHVA, npv Koropbtx np6an

Cropona Moxer 4eficraoearu or rMeHu

4pyroil;
. flp6oe pa3peuJeHhe nro6oil ne Cropon 6paru

na ce6g o6gsarenuctBa, Aenarb 3agBneHrR
finil Bcrynaru e o6ssarenbcrBa or taMeHta

4pyrofi Croponur.
Ka44an Cropona ocraercs He3aBlrcr,rMbrM
lopl,rAhqecKl,|M nxr{oM HecyqnM mcKn}oqilTenbHy}o
orBercrBeHHocrb 3a ceoil co6crBeHHbre peueHilg 14

Aet4cTBr4flBCOOTBeTCTB14I4CHaCTORtqr4M
Meruopan4yMoM o B3ailMonoHHMaHilil.
llpnuevanne.
Jlp6oe coo6qenue B paMKax Hacroer4ero
Meruopangyrraa o B3ailMonoHuMaHilil 6y4er
cocraBneHo B nilcbMeHHofi Sopue na anrnnficxorvr
H3brKe il AOCTaBneHO 3aKa3HbrM nl4CbMOM nO aApeoy
ilnil OTnpaBneHO Ha HOMep aApeGa enerrpOnnOtzt
noqrbr USAT, B 3aBilcr4Mocl4 or cnyqan, yKa3aHHoro
Hilxe, nnn na 4pyroil aApec vnv aApec enemponnofi
noqrbr, o KoropoM np6aR v3 cropoH Morfla
yBeAoMr4Tb oTnpaBilTenF, u, ecnh ilHoe He
npeAycMorpeHo Hacroqu.lt4M .qoKyMeHToM, 6y4er
cqurarbce HaAnexaqilu o6pasovr nepeAaHHbtM ilnil
cAeflaHHbrM c MoMeHTa AocTaBKil nonyqaTefip no
raKoMy a,qpecy ilnu agpecy oneKrpoHHofr no,.{rur ilnn
HoMepy Saxca, Koropbre HaAnexau.luM o6pasovr
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For USAT: For: OshTU
o

UNIVERSITY OF SCIENCE AND OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY. TECHNOLOGY
71 Diydor Street, Chilanzar district 81 lsanova Street, Osh, Kyrgyzstan.
1 00208 Tashkent, Uzbekistan

Tel. No.: +998 (78) 888 38 88
Tel. No. : +996 (3222) 4 3883

E-mai | : info@usat. uz, i-nternatiqnal@uqat, uz
Web: www.ugat.uz E-mail: oshtu.adyshev@mail.ru

Web: https://oshtu.kg/
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WITNESS WHEREOF, the Parties have executed this Agreement the day and year

written below.

For and on behalf of;

OSH TECHNOLOGICAL UNIVERSITY

Signed by

Full Name: Dr. Zhanbolot Tursunbaev

For and on behalf of;

UNIVERSITY OF SCIENCE AND

Signed by

Full Name: Dr.

Designation: Rector

Signature

o"", .14, 08. 202 {
Place: Kyrgyzstan
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